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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil.
Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le 
mode d'emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, l'utilisation et le recy-

clage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
consignes d'utilisation et avertissements de sécurité. N'utilisez le produit que 
conformément aux descriptions et pour les domaines d'utilisation indiqués. Si 
vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil et ses embouts sont exclusivement destinés au massage des mus-
cles de la nuque, des épaules, des bras, du dos (à l'exception de la colonne 
vertébrale), des cuisses, des mollets et des fessiers. Utilisez uniquement les 
embouts prévus. N'utilisez pas l'appareil directement sur les os.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre privé et n'est pas destiné à 
l'usage médical ou commercial, et il ne saurait remplacer un traitement médi-
cal. Il n'est pas prévu pour être utilisé dans les domaines médicaux/thérapeu-
tiques ou dans des secteurs professionnels. Tout usage autre ou dépassant ce 
cadre est réputé non conforme. 

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés (s'il y a lieu) dans le pré-
sent mode d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil :

DANGER ! Un avertissement accompagné de ce symbole et 
de la mention "DANGER" désigne une situation dangereuse 
 imminente qui, si elle n'est pas évitée, a pour conséquence 
d' entraîner la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement accompagné de ce 
symbole et de la mention "AVERTISSEMENT" désigne une 
 situation possiblement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner la mort ou une blessure grave.
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PRUDENCE ! Un avertissement accompagné de ce symbole 
et de la mention "PRUDENCE" annonce une situation possible-
ment dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait occasion-
ner une blessure légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement accompagné de ce symbole 
et de la mention "ATTENTION" annonce une situation susceptible 
d'occasionner des dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

Remarque : Une remarque comporte des informations sup-
plémentaires  facilitant la manipulation de l'appareil.

Lire le mode d'emploi.

Courant/tension continu(e)

Unité d'alimentation amovible

Remarques sur les marques commerciales
USB® est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc. Tous les 
autres noms et produits peuvent être les marques ou les marques déposées de 
leurs propriétaires respectifs. 
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Consignes de sécurité

 DANGER!
 ► Ne raccordez l'adaptateur secteur qu'à une prise 
secteur installée et mise à la terre en bonne et due 
forme. La tension secteur doit correspondre aux in-
dications figurant sur la plaque signalétique de l'ap-
pareil/de l'adaptateur secteur.

 ► Veillez à ce que le câble de chargement ne soit 
pas mouillé ou humide. Acheminez-le afin qu'il ne 
soit ni coincé ni endommagé.

 ► Maintenez l'appareil et le câble de chargement 
éloignés de surfaces brûlantes.

 ► Ne réalisez pas de travaux de réparation sur l'appa-
reil. Toutes les réparations doivent être effectuées par 
le service après-vente ou par des techniciens qualifiés. 

 ► N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil. Il n'y a pas 
de pièces à entretenir à l'intérieur. Outre cela, vous 
perdez tout droit à garantie.

 ► Éteignez l'appareil après chaque utilisation et avant 
le nettoyage.

 ► Utilisez l'appareil exclusivement dans des locaux 
intérieurs secs, jamais en extérieur.
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 ► N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni dans 
d'autres liquides ! 

 ► N'utilisez pas cet appareil dans le bain ou sous la 
douche. Ne le stockez ou ne le conservez pas à 
des endroits d'où il peut tomber dans la baignoire, 
le lavabo, ou dans d'autres conteneurs remplis 
d'eau ou d'autres liquides.

 ► Ne touchez en aucun cas l'appareil s'il est tombé à 
l'eau. 

 ► N'utilisez pas l'appareil lorsque le cordon d'alimen-
tation est abîmé, lorsque l'adaptateur secteur est 
défectueux, lorsque l'appareil ne fonctionne pas 
impeccablement, lorsque les embouts présentent 
des détériorations, lorsqu'il est tombé par terre ou 
dans l'eau ou qu'il a été endommagé.

  AVERTISSEMENT!
 ► Cet appareil peut être utilisé par des enfants à par-
tir de 8 ans et par des personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
disposant de peu d'expérience et/ou de connais-
sances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils 
aient été initiés à l'utilisation sécurisée de l'appareil 
et qu'ils aient compris les dangers en résultant. 
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 ► Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être 
confiés à des enfants sans surveillance.

 ► Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.
 ► Les personnes portant un stimulateur cardiaque, 
des articulations artificielles ou des implants électro-
niques doivent consulter un docteur avant d'utiliser 
l'appareil.

 ► N'utilisez pas l'appareil dans la région du cœur, sur 
le visage ou dans la zone intime.

 ► N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez de l'une ou 
de plusieurs des maladies ou maux suivants : pro-
blèmes circulatoires, varices, plaies ouvertes, contu-
sions, crevasses, inflammations veineuses, throm-
boses, diabète ou hernie discale.

 ► N'utilisez jamais l'appareil sur des enfants, ani-
maux, si vous êtes enceinte, sur la tête et sur le cou 
ou sur des parties du corps qui présentent des gon-
flements, brûlures, inflammations, de l'eczéma, des 
plaies ou des endroits sensibles.

 ► N'utilisez pas l'appareil sous des couvertures ou 
coussins. N'utilisez jamais l'appareil à proximité 
d'essence ou d'autres substances facilement inflam-
mables.

IB_479864_2410_CMMG3.7A1_LB2.indb   6 27.01.2025   08:05:12



FR│BE │ 7 ■

 PRUDENCE!
 ► N'utilisez pas l'appareil pendant que vous dormez, 
ou après voir pris des substances affaiblissant les 
capacités réactionnelles (par ex. analgésiques ou 
alcool).

 ► N'utilisez jamais l'appareil directement sur les os, 
par ex. sur la colonne vertébrale, le tibia, le dessus 
du pied ou d'autres parties du corps.

 ► Utilisez l'appareil uniquement sur une surface cor-
porelle sèche et propre.

 ► Arrêtez immédiatement toute utilisation de l'appareil 
si vous ressentez le massage comme désagréable 
ou si vous avez des douleurs.

 ► Une utilisation ne doit pas durer plus de 15 minutes 
sans interruption. 

 ► N'introduisez aucun doigt ou objet dans l'ouverture 
prévue pour les embouts. Maintenez les cheveux 
longs éloignés des pièces mobiles.

 ► N'utilisez l'appareil que conformément à sa destina-
tion.
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 ATTENTION!

  N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur.

 ► N'utilisez l'appareil qu'avec les accessoires fournis.
 ► Pour charger l'appareil, utilisez exclusivement le 
câble de chargement fourni.

 ► N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de 
solvants. Ces derniers peuvent endommager la surface.

 ► Ne stockez jamais l'appareil lorsqu'il est déchargé. 
Un entreposage prolongé de l'appareil déchargé 
peut provoquer une détérioration irrémédiable de 
la batterie.

 ► Si l'appareil reste stocké pendant une période pro-
longée, il faut contrôler régulièrement l'état de 
charge de la batterie. L'état de charge optimal se 
situe entre 50 et 80 %.
 AVERTISSEMENT !

 ► Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas 
être remplacée.

 ► L'appareil contient une batterie lithium-ions intégrée. 
Une manipulation incorrecte peut entraîner un  
incendie, des explosions, une fuite de substances 
dangereuses ou d'autres situations dangereuses !
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 ► L'appareil ne doit pas être jeté au feu.
 ► N'ouvrez pas la batterie et ne la court-circuitez pas. 
La batterie risquerait de surchauffer et d'éclater. 
Risque d'incendie !

 ► Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance  
durant le chargement.

Matériel livré
L'appareil est livré équipé standard avec les composants suivants :

 ▯ Mini-pistolet de massage

 ▯ 4 embouts (1 tête sphérique, 1 tête conique,  
1 tête en forme de U et 1 tête plate)

 ▯ Sacoche de rangement

 ▯ Câble de chargement USB 

 ▯ Mode d'emploi

 DANGER ! Les matériaux d'emballage ne doivent pas être utilisés comme 
des jouets par les enfants. Il existe un risque d'étouffement.

1) Sortez du carton toutes les pièces de l'appareil et le mode d'emploi.

2) Retirez tous les matériaux d'emballage et les éventuels autocollants  
de l'appareil. 

3) Enlevez la feuille de protection de l'écran 1.

Remarque : 
Vérifiez si la livraison est complète et ne présente aucun dégât apparent.
En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant d'un emballage 
défectueux ou liés au transport, veuillez vous adresser à la hotline du  
service après-vente (voir chapitre Service après-vente).
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Description de l'appareil
Figure A (voir le volet dépliant) :

1 Affichage

2  Touche  (Allumer/éteindre l'appareil / Régler le niveau  
de l'intensité)

3 Indicateur de niveau de charge 

4  Indication de l'intensité

5 Port USB-C

6 Câble de chargement USB (USB-A vers USB-C)

7 Logement pour les embouts

Figure B :

8 Tête sphérique

9 Tête plate

0 Tête conique

q Tête en forme de U

w Sacoche de rangement

Charger la batterie intégrée
   DANGER ! Danger de mort par électrocution ! Chargez l'appareil  

uniquement dans des locaux intérieurs et pas à proximité directe d'eau,  
p. ex. à côté ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

   Remarque : 
Avant d'utiliser l'appareil, la batterie intégrée doit être entièrement chargée. 
Le câble de chargement USB 6 et le port USB-C 5 servent uniquement  
à charger la batterie interne. Ils ne conviennent pas à la transmission de 
données.
La batterie peut être rechargée à tout moment et quel que soit son niveau 
de charge ponctuel.
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Pour charger l'appareil, utilisez uniquement un adaptateur secteur USB de 
la classe de protection II, agréé pour une utilisation avec des appareils 
ménagers, offrant une tension de sortie de 5 V  ainsi qu'un courant de 
sortie d'au max. 2 A.
Utilisez exclusivement le câble de chargement USB 6 livré pour charger 
la batterie intégrée. Débranchez le câble de chargement USB 6 de  
l'appareil une fois l'opération de chargement terminée.

1) Assurez-vous que l'appareil est éteint. Pour éteindre l'appareil, maintenez 
la touche   2 enfoncée jusqu'à ce que l'indicateur de niveau de 
charge 3  s'éteigne.

2) Reliez le connecteur USB-A du câble de chargement USB 6 à un adapta-
teur secteur adapté.

3) Reliez la fiche USB-C du câble de chargement USB 6 au port USB-C 5 
de l'appareil.

4) Branchez l'adaptateur secteur dans une prise secteur.  
L'indicateur de niveau de charge 3  s'allume. L'état de la batterie est 
indiqué par 4 petites barres. Le chargement est complet lorsque toutes les 
barres de l'indicateur de niveau de charge 3  sont allumées en continu. 

5) Débranchez l'adaptateur secteur de la prise secteur et le câble de charge-
ment USB 6 de l'appareil.

   Remarque :
Lorsqu'il ne reste qu'une barre à l'indicateur de niveau de charge 3  
et qu'elle commence à clignoter, la batterie est faible (moins de 5 %).  
Rechargez immédiatement l'appareil.
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Avant la première utilisation

Préparation de l'appareil
1) Chargez la batterie comme décrit au chapitre Charger la batterie 

intégrée.

2) Nous recommandons de nettoyer l'appareil et les embouts 8 - q comme 
décrit au chapitre Nettoyage et entretien. Voici comment éliminer le 
cas échéant des résidus du processus de production. 

L'appareil est maintenant prêt à être utilisé.

Utilisation
Cet appareil vous permet de vous octroyer un massage apaisant et efficace 
des points gâchettes à vous même ou à une autre personne. Les massages des 
points gâchettes permettent de détendre les muscles ou de les stimuler pour 
soulager les tensions, les douleurs et la fatigue. 

Le mini-pistolet de massage offre un massage intensif puissant pour les cuisses, 
mollets, épaules, bras et la région du dos (à l'exception de la colonne verté-
brale). En fonction de l'importance des tensions dans la partie du corps à 
traiter, une durée de traitement d'env. 15 minutes maximum est recommandée. 

Le massage doit toujours être ressenti comme étant agréable. Une légère rou-
geur des zones traitées jusqu'à de légers hématomes sont un phénomène nor-
mal, le massage stimulant la circulation sanguine de manière ciblée. Si vous 
constatez cependant des réactions cutanées excessives, arrêtez le traitement et 
consultez un médecin. 
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Choisir /positionner l'embout
1) Choisissez comme suit l'embout adapté au traitement et à la partie du 

corps souhaités :

Embout Adapté pour :

    
8

Massage uniforme et doux pour détendre les petits 
groupes de muscles, par ex. sur les avant-bras, épaules, 
taille et jambes.

     
9

Zones plus importantes sur le corps entier, comme par ex. 
les fessiers, cuisses et dos (à l'exception de la colonne verté-
brale).

     
0

Massage ciblé et ponctuel du tissu musculaire profond, 
par ex. sur la plante des pieds, la paume des mains, les 
muscles des omoplates.  

 
q

Stimulation, par 2 points de force uniforme, de la muscula-
ture profonde dans le bas du dos (à l'exception de la 
colonne vertébrale), nuque, tendon d'Achille. 

2) Insérez l'embout choisi dans le logement 7 et poussez-le jusqu'en butée.

3) Pour changer l'embout, sortez-le avec précaution à l'horizontale, si néces-
saire en le tournant légèrement, du logement 7. 
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Exemples d'utilisation
Remarque:

Ne placez pas les embouts directement sur les os mais uniquement sur le 
tissu musculaire.

Exemples d'utilisation sur les bras (fig. 1), les cuisses (fig. 2), la plante des 
pieds (fig. 3) et le tendon d'Achille (fig. 4) :

8

0 q

9

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 3
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Allumer/éteindre l'appareil et régler l'intensité
1)  Mettez l'appareil en marche en maintenant enfoncée la touche   2 

jusqu'à ce que l'indicateur de niveau de charge 3  s'allume (si la 
batterie n'est pas complètement chargée, les barres ne s'allument pas 
toutes).

2) L'appareil commence à fonctionner simultanément avec le niveau de l'inten-
sité le plus faible. Le premier point s'allume sur l'indication de l'intensité 4. 
Appuyez à nouveau sur la touche  2 pour augmenter le niveau de 
l'intensité. Chaque pression augmente l'intensité d'un niveau et un point 
supplémentaire de l'indication de l'intensité 4 s'allume. 

   Remarque: 
Si une fois le niveau de l'intensité maximum atteint, vous appuyez à nouveau 
sur la touche  2, l'appareil revient au niveau de l'intensité le plus bas. 

3) Massez la partie corporelle souhaitée en déplaçant doucement l'embout 
sur la zone musculaire dans un mouvement de va-et-vient. 

   Remarque:
N'exercez pas une pression trop importante, sans quoi l'appareil s'éteint 
automatiquement au bout de quelques secondes pour protéger le moteur 
d'une éventuelle surcharge. 
Si ce dispositif de protection s'est déclenché, le moteur cesse de fonctionner, 
l'indication de l'intensité 4 clignote et l'appareil s'éteint ensuite. Vous  
devez redémarrer l'appareil.

4) Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser l'appareil, éteignez-le en maintenant 
enfoncée la touche   2 jusqu'à ce que l'indicateur de niveau de 
charge 3  s'éteigne.

   Remarque:
L'appareil est équipé d'un mécanisme de coupure automatique permettant 
d'éviter toute surchauffe. L'appareil s'arrête automatiquement après  
15 minutes de fonctionnement continu. Laissez l'appareil refroidir pendant 
au moins 15 minutes avant de le mettre à nouveau en service.
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Niveaux d'intensité
L'intensité du massage varie de la manière suivante en fonction du niveau choisi :

Indication de l'intensité 4 Intensité

1 point 1200 tr/min

2 points 1600 tr/min

3 points 2100 tr/min

4 points 2600 tr/min

5 points 3000 tr/min

Nettoyage et entretien
 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

Ne nettoyez pas l'appareil pendant qu'il se recharge. Éteignez l'appareil 
avant chaque nettoyage. Veillez à ce qu'aucune humidité ne pénètre dans 
l'appareil pendant le nettoyage. 

  ATTENTION!
N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou agressifs. Ceux-ci peuvent 
en effet endommager la surface !

1) Éteignez l'appareil en maintenant enfoncée la touche   2 jusqu'à ce que 
l'indicateur de niveau de charge 3  s'éteigne.

2) Si nécessaire, débranchez le câble de chargement USB 6.

3) Essuyez l'appareil avec un chiffon légèrement humidifié. N'utilisez pas de 
solvant ou de nettoyant susceptible d'attaquer le plastique. Si nécessaire, 
ajoutez du liquide vaisselle doux sur le chiffon et rincez à l'eau claire. 
Veillez à ce qu'il n'y ait pas d'humidité ou de liquide qui pénètre dans 
l'appareil !
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4) Pour un nettoyage hygiénique des embouts, lavez-les à l'eau avec un pro-
duit de nettoyage doux et rincez-les ensuite à l'eau claire. 

5) Laissez bien tout sécher avant de ranger l'appareil ou de le remettre en 
marche.

Rangement
 ■ Rangez l'appareil dans la sacoche de rangement w dans un endroit sec 

et exempt de poussières, sans exposition directe au soleil.

 ■ Ne stockez jamais l'appareil lorsqu'il est déchargé. Un entreposage pro-
longé de l'appareil déchargé peut provoquer une détérioration irrémé-
diable de la batterie.

 ■ Si l'appareil reste stocké pendant une période prolongée, il faut contrôler 
régulièrement l'état de charge de la batterie. L'état de charge optimal se 
situe entre 50 et 80 %.

 ■ Chargez régulièrement la batterie pour en garantir une longue durée de 
vie.

Dépannage

Problème Solution

L'appareil ne démarre 
pas après avoir appuyé 
sur la  touche   2.

Vérifiez que la batterie est chargée. Pour rechar-
ger la batterie, procéder comme décrit au cha-
pitre Charger la batterie intégrée.

L'indication de  
l'intensité 4 clignote, 
l'appareil s'éteint ensuite.

Une pression excessive a été exercée lors du 
massage. La protection contre la surcharge mo-
teur s'est déclenchée. Redémarrez l'appareil. 
N'appuyez pas trop fort lors du massage.

Si vous ne réussissez pas à résoudre le problème à l'aide des mesures précitées, 
veuillez vous adresser au service après-vente (voir chapitre Service après-
vente).
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Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées pour ce produit de manière 
pratique sur Internet sur www.kompernass.com.

 Scannez le code QR avec votre smartphone/
tablette.  
Ce code QR vous donne un accès direct à notre 
site web sur lequel vous pouvez visualiser et com-
mander les pièces de rechange disponibles. 

   Remarque:
Si vous rencontrez des problèmes avec la commande en ligne, vous pou-
vez vous adresser par téléphone ou par e-mail à notre Centre de service 
après-vente. 
Veuillez toujours indiquer à la commande la référence article 
(IAN) 479864_2410.
Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces de rechange n‘est pas 
possible pour tous les pays de livraison.
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Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une responsabilité élargie 
du fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur roues, indique que 
cet appareil doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette direc-
tive stipule que vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de 
vie avec les ordures ménagères, mais le rapporter aux points de 

collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises de gestion des déchets 
spécialement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et recyclez 
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à caractère personnel, vous 
assumez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil usagé, retirez les piles 
ou batteries usagées qu’il contient avant de le mettre au recyclage, et rapportez 
les piles/batteries à un point de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, 
il convient de signaler leur présence dans l’appareil au moment de le rapporter 
au recyclage.

La batterie intégrée dans cet appareil ne peut pas être retirée 
pour être recyclée.
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 Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour connaître les possibilités de recyclage 
du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critères 
de respect de l’environnement, de technique d’élimination et sont 
de ce fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux d’emballage 
qui ne servent plus en respectant la réglementation locale.

 Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de l’environne-
ment. Observez le marquage sur les différents matériaux d’embal-
lage et triez-les séparément si nécessaire. Les matériaux d’embal-
lage sont repérés par des abréviations (a) et des numéros (b) qui 
ont la signification suivante : 1-7 : plastiques,  20-22 :  papier et 
carton,  80-98 :   matériaux composites.

Caractéristiques techniques

Appareil

Tension d'entrée 5,0 V 

Courant d'entrée max. 2 A

Batterie intégrée (li-ions) 1800 mAh / 7,4 V  / 13,32 Wh

Classe de protection III /  (Protection par basse tension)
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Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d'achat. Si ce produit venait 
à présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce 
produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d'achat. Veuillez bien conserver le 
ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d'achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, rempla-
cé gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présenta-
tion de l'appareil défectueux et du justificatif d'achat (ticket de caisse) ainsi 
que la description brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un 
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute 
avec la réparation ou l'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices ca-
chés
L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette dispo-
sition s'applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les dom-
mages et vices éventuellement déjà présents à l'achat doivent être signalés 
immédiatement après le déballage. Toute réparation survenant après la pé-
riode sous garantie fera l'objet d'une facturation.

Étendue de la garantie
L'appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité 
strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.
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La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication. 
Cette garantie ne s'étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une 
usure normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d'usure, ni 
aux détériorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu 
de manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utili-
sation doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel 
d'utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un 
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et 
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘im-
mobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘instal-
lation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le 
cas échéant :

 –  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 –  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le pro-
ducteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les 
indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et 
la référence article (IAN) 479864_2410 en tant que justificatif de votre 
achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une 
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d'emploi (en bas à 
gauche) ou sur l'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d'abord contacter le département service clientèle cité ci-dessous 
par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défec-
tueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice 
et quand il est survenu, sans devoir l'affranchir à l'adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode 
d'emploi et de nombreux autres manuels, vidéos produit et logi-
ciels d'installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl 
service après-vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d'emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 479864_2410.
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Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 479864_2410

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l'adresse suivante n'est pas une adresse de 
service après-vente. Veuillez d'abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät und seine Aufsätze sind ausschließlich zum Massieren der Musku-
latur an Nacken, Schultern, Armen, Rücken (ausgenommen Wirbelsäule), Ober-
schenkeln, Waden und Gesäß bestimmt. Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Aufsätze. Verwenden Sie das Gerät nicht direkt auf den Knochen. 

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht für 
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht 
eine ärztliche Behandlung ersetzen. Es ist nicht für den Einsatz in medizini-
schen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. Eine ande-
re oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung.

Abnehmbare Versorgungseinheit.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc. 
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetra-
gene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein. 
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine vorschrifts-
mäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. Die 
Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters übereinstimmen.

 ► Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht 
einge klemmt oder beschädigt werden kann.

 ► Halten Sie Gerät und Ladekabel von heißen Ober-
flächen fern.

 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät 
durch. Jegliche Reparaturen müssen durch den Kun-
dendienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. Es 
befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren. 
Des Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Nutzen Sie das Gerät nur in trockenen Innenräu-
men, niemals im Freien.
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 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.

 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Ladekabel 
oder der Netzadapter defekt sind, das Gerät nicht 
einwandfrei funk tioniert, die Aufsätze Schäden auf-
weisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefallen 
oder beschädigt worden ist.
 WARNUNG! 

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
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 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Personen mit einem Herzschrittmacher, künstlichen 
Gelenken oder elektronischen Implantaten sollten vor 
Benutzung des Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht im Herzbereich, im 
Gesichts- oder Intimbereich.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an einer 
oder mehreren der folgenden Krankheiten oder Be-
schwerden leiden: Durchblutungsstörungen, Krampf-
adern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Ve-
nenentzündungen, Thrombose, Diabetes oder 
Bandscheibenvorfall.

 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Kindern, Tieren, 
bei Bestehen einer Schwangerschaft, am Kopf und 
am Hals oder an Körperpartien, die Schwellungen, 
Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, Wunden 
oder empfindliche Stellen aufweisen.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken oder Kis-
sen. Verwenden Sie das Gerät nie in der Nähe von 
Benzin oder anderen leicht entflammbaren Stoffen.
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 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie schlafen 
oder nach der Einnahme von Mitteln, die das Reakti-
onsvermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel oder 
Alkohol).

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals direkt auf den 
Knochen, z. B. an Wirbelsäule, Schienbein, Fußrü-
cken oder ähnlichen Stellen am Körper.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur auf einer trockenen 
und sauberen Körperoberfläche.

 ► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort ab, 
wenn Sie die Massage als unangenehm empfinden 
oder Schmerzen haben.

 ► Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht länger 
als 15 Minuten dauern. 

 ► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die 
Öffnung für die Aufsätze. Halten Sie lange Haare 
von beweglichen Teilen fern.

 ► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.
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 ACHTUNG! 

  Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zu-
stand. Das längere Lagern im entladenen Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Ak-
kus führen.

 ► Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss 
regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 
50 - 80%.
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 WARNUNG!
 ► Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann.

 ► Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-
Akku. Eine falsche Handhabung kann zu Feuer, Ex-
plosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen führen!

 ► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.
 ► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen 
nicht kurz. Dadurch könnte der Akku überhitzen und 
platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ► Lassen Sie das Gerät beim Aufladen niemals unbe-
aufsichtigt.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Mini-Massage-Gun

 ▯ 4 Aufsätze (1 Kugel-, 1 konisch zulaufender, 1 U-förmiger und 1 flacher Kopf)

 ▯ Aufbewahrungstasche

 ▯ USB-Ladekabel 

 ▯ Bedienungsanleitung
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   GEFAHR! Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus 
dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3) Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display 1.

  Hinweis: 
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A (siehe Ausklappseite):

1 Display

2 Taste  (Gerät ein-/ausschalten / Intensitätsstufe einstellen)

3 Ladestandsanzeige 

4  Intensitätsanzeige

5 USB-C-Anschluss

6 USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

7 Aufnahme für Aufsätze

Abbildung B:

8 Kugelkopf

9 Flacher Kopf

0 Konisch zulaufender Kopf

q U-förmiger Kopf

w Aufbewahrungstasche
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Integrierten Akku laden
   GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerät nur in 

trockenen Innenräumen und nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. 
neben oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken.

   Hinweis: 
Vor der Nutzung des Gerätes muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 
Das USB-Ladekabel 6 und der USB-C-Anschluss 5 dienen nur zum Aufla-
den des internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenübertragung geeignet.
Der Akku kann jederzeit und bei jedem Ladestand wieder aufgeladen werden.
Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadapter der 
Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen 
ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von 
max. 2 A hat.
Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel 6 zum 
Aufladen des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel 6 

nach Beendigung des Lade vorgangs vom Gerät.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Um das Gerät auszu-
schalten, halten Sie die Taste  2 so lange gedrückt, bis die Ladestands-
anzeige 3  erlischt.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit einem geeig-
neten Netzadapter.

3) Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 6 mit dem USB-C-
Anschluss 5 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Die Ladestandsanzeige 3  leuchtet auf. Der Akkustand wird durch 4 
kleine Balken angezeigt. Wenn alle Balken der Ladestandsanzeige 3   
durchgehend leuchten, ist das Gerät voll aufgeladen. 

5) Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose und das USB-Ladeka-
bel 6 vom Gerät ab.
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   Hinweis:
Wenn nur noch ein Balken der Ladestandsanzeige 3  zu sehen ist 
und dieser anfängt zu blinken, ist der Akku schwach (weniger als 5%). 
Laden Sie das Gerät umgehend auf.

Vor dem ersten Gebrauch
Gerät vorbereiten
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden 

beschrieben.

2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerät und die Aufsätze 
8 - q zu reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen beschrieben. 
So entfernen Sie ggf. vorhandene Rückstände aus dem Produktionsprozess. 

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Anwendung
Mit diesem Gerät können Sie sich selbst oder anderen eine beruhigende und 
effektive Triggerpunktmassage angedeihen lassen. Triggerpunktmassagen 
können die Muskeln entspannen oder stimulierend wirken, um Verspannungen, 
Schmerzen und Müdigkeit zu lindern. Die Mini-Massage-Gun bietet eine kraft-
volle, intensive Massage für Oberschenkel, Waden, Schultern, Arme und die 
Rückenregion (ausgenommen Wirbelsäule). Je nach Ausmaß der Verspannun-
gen in der zu behandelnden Körperpartie wird eine Behandlungszeit von 
maximal ca. 15 Minuten empfohlen. 

Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rötung 
der behandelten Bereiche bis hin zu leichten Hämatomen sind eine normale 
Begleiterscheinung, da die Massage die Durchblutung gezielt fördert. Sollten 
Sie jedoch übermäßige Hautreaktionen feststellen, beenden Sie die Anwen-
dung und konsultieren Sie einen Arzt. 
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Aufsatz wählen/einsetzen
1) Wählen Sie den passenden Aufsatz für die gewünschte Behandlung und 

Körperpartie wie folgt aus:

Aufsatz Geeignet für:

    
8

Gleichmäßige und sanfte Massage zur Entspannung 
kleinerer Muskelgruppen, z. B. an Oberarmen, Schul-
tern, Taille und Beinen.

     
9

Großflächige Bereiche am ganzen Körper, wie z. B.  
Gesäß, Oberschenkel und Rücken (ausgenommen Wirbel-
säule).

     
0

Gezielte und punktuelle Massage von tiefem Muskelge-
webe, z. B. an Fußsohlen, Handflächen, Muskeln der 
Schulterblätter.

q

Gleichmäßig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskula-
tur im unteren Rücken (ausgenommen Wirbelsäule),  
Nacken, Achillessehne. 

2) Stecken Sie den gewünschten Aufsatz in die Aufnahme 7 und drücken 
Sie ihn bis zum Anschlag hinein.

3) Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf. 
unter leichtem Drehen, aus der Aufnahme 7 heraus. 

IB_479864_2410_CMMG3.7A1_LB2.indb   39 27.01.2025   08:05:23



■ 40 │ DE│AT│CH

Anwendungsbeispiele

  Hinweis: 
Setzen Sie die Aufsätze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf 
Muskelgewebe.

Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 1), Oberschenkeln (Abb. 2), Fußsohle 
(Abb. 3) und Achillessehne (Abb. 4):

8

q

9

0

Abb. 1

Abb. 4

Abb. 2

Abb. 3
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Gerät ein-/ausschalten und Intensitätsstufe wählen
1)  Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Taste  2 so lange gedrückt 

halten, bis die Ladestandsanzeige 3  aufleuchtet (bei einer nicht voll-
ständigen Akkuladung leuchten nicht alle Balken auf).

2) Das Gerät beginnt gleichzeitig mit der niedrigsten Intensitätsstufe zu arbei-
ten. Auf der Intensitätsanzeige 4 leuchtet der erste Punkt auf. Drücken Sie 
die Taste  2 erneut, um die Intensitätsstufe zu erhöhen. Bei jedem 
Drücken erhöht sich die Intensität um eine Stufe und ein weiterer Punkt der 
Intensitätsanzeige 4 leuchtet auf. 

   Hinweis: 
Wenn Sie nach Erreichen der höchsten Intensitätsstufe die Taste  2 

wieder drücken, geht das Gerät auf die niedrigste Intensitätsstufe zurück. 

3) Massieren Sie die gewünschte Körperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft 
auf dem Muskelbereich hin- und herbewegen. 

   Hinweis: 
Üben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerät sich sonst automatisch 
nach einigen Sekunden abschaltet, um den Motor vor einer möglichen 
Überlastung zu schützen.  
Wenn diese Schutzvorrichtung ausgelöst hat, hört der Motor auf zu arbei-
ten, die Intensitätsanzeige 4 blinkt und das Gerät schaltet sich anschlie-
ßend aus. Sie müssen das Gerät erneut starten.

4) Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden möchten, schalten Sie es aus, 
indem Sie die Taste  2 so lange gedrückt halten, bis die Ladestandsan-
zeige 3  erlischt.

   Hinweis: 
Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Überhit-
zung zu vermeiden. Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betriebs schaltet 
sich das Gerät automatisch aus. Lassen Sie das Gerät mindestens 15 Mi-
nuten abkühlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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Intensitätsstufen
Die Intensität der Massage variiert, je nach gewählter Stufe, wie folgt:

Intensitätsanzeige 4 Intensität

1 Punkt 1200 U/Min.

2 Punkte 1600 U/Min.1600 U/Min.

3 Punkte 2100 U/Min.

4 Punkte 2600 U/Min.

5 Punkte 3000 U/Min.

Reinigen und Pflegen
   GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!  

Reinigen Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird. Schalten Sie 
das Gerät vor jeder Reinigung aus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reini-
gung keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt.

   ACHTUNG!  
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. 
Diese können die Oberfläche beschädigen!

1) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie die Taste  2 so lange gedrückt 
halten, bis die Ladestandsanzeige 3   erlischt.

2) Ziehen Sie ggf. das USB-Ladekabel 6 ab.

3) Wischen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwen-
den Sie keine Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen können. 
Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch und wischen Sie 
mit klarem Wasser nach. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit oder 
Flüssigkeit in das Gerät eindringen!
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4) Zur hygienischen Reinigung der Aufsätze reinigen Sie diese mit Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel und spülen Sie sie anschließend mit 
klarem Wasser nach. 

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerät verstauen oder wie-
der in Betrieb nehmen.

Aufbewahrung
 ■ Lagern Sie das Gerät in der Aufbewahrungstasche w an einem trockenen 

und staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere Lagern 
im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädigung des  
Akkus führen.

 ■ Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der Ladezu-
stand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt  
zwischen 50 - 80%.

 ■ Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange  
Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten.

Fehlerbehebung

Problem Lösung

Das Gerät geht  
nach Drücken der 
Taste  2 nicht an.

Überprüfen Sie, ob der Akku geladen ist. Gehen Sie 
zum Laden des Akkus vor, wie in Kapitel Integrier-
ten Akku laden beschrieben.

Die Intensitäts-
anzeige 4 blinkt, 
das Gerät geht dann 
aus.

Es wurde zu viel Druck bei der Massage ausgeübt. 
Schutz gegen Motorüberlastung hat ausgelöst.  
Starten Sie das Gerät neu. Drücken Sie nicht zu fest 
beim Massieren.

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen  
können, wenden Sie sich bitte an den Service (siehe Kapitel Service).
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem  
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und bestellen.

   Hinweis: 
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 479864_2410 bei Ihrer Bestel-
lung mit an.
Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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Entsorgung

Für Frankreich gilt:

Das Produkt, die Verpackung und die Bedienungs-
anleitung sind recycelbar, unterliegen einer erwei-
terten Herstellerverantwortung und werden getrennt 
gesammelt.

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-

gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Technische Daten

Gerät

Eingangsspannung 5,0 V 

Eingangsstrom Max. 2 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 1800 mAh / 7,4 V   / 13,32 Wh

Schutzklasse III /  (Schutz durch Kleinspannung)
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb 
von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.  
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das 
Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 479864_2410 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 479864_2410 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 479864_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

IB_479864_2410_CMMG3.7A1_LB2.indb   49 27.01.2025   08:05:28



■ 50 │ DE│AT│CH

IB_479864_2410_CMMG3.7A1_LB2.indb   50 27.01.2025   08:05:28



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Version des informations · Stand der Informationen: 
01 / 2025 · Ident.-No.: CMMG3.7A1-112024-1

IAN 479864_2410




